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RU Руководство По Сборке и Эксплуатации

Модель: YT6702
Скарификатор электрический 1300 Вт, 32СМ, 230-240В/50 Гц
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Внимание! Опасно!

Соблюдайте правила техники безопасности 

Подключено 

Включение под напряжение 

Чистка 

Техническое обслуживание 

Правильный 

Неправильный 

Руководство по технике Безопасности и правовым нормам
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Внимание или предупреждение.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Прочитайте 
руководство по эксплуатации, чтобы 
уменьшить риск травмирования.

Устройство класса ІІ, двойная изоляция.

Устройство соответствует действующим 
европейским директивам и было оценено 
в соответствии с данными директивами.

Гарантированный уровень звуковой 
мощности: 104 дБ (A)

Символ WEEE (утилизация электрического 
и электронного оборудования). 
Неисправные электрические устройства 
нельзя выбрасывать вместе с бытовым 
мусором. Сдавайте их на переработку там, 
где это доступно.
Получите информацию о переработке в 
местных органах власти или у торгового 
представителя.

Во время работы могут отлетать 
предметы и различный мусор.
Помните о том, что во время 
использования устройства существует 
риск отбрасывания предметов и/
или мусора. Следите за тем, чтобы 
посторонние лица находились на 
безопасном расстоянии.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Опасайтесь острых 
зубьев, держите пальцы рук и ног 
подальше.
Извлеките вилку из розетки перед 
выполнением обслуживания, настройки, 
очистки или в случае повреждения кабеля 
питания. После отключения двигателя 
зубья продолжают вращаться.

Не допускайте контакта гибкого кабеля 
питания с режущими элементами.

Используйте защитные очки.
Используйте средства защиты органов 
слуха.

Во избежание риска поражения 
электрическим током не используйте 
устройство в условиях повышенной 
влажности.

Используйте защитные перчатки.

Используйте прочную нескользкую обувь.

Используйте плотно облегающую 
защитную одежду.

УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ

Используйте средства защиты органов 
слуха.
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

Область применения
1. Электрический культиватор 

с граблями YT6702 имеет 
номинальную мощность 
1300 Вт.

2.  В зависимости от установленного 
режущего приспособления 
данное устройство может 
использоваться для 
разрыхления почвы, уборки 
дерна с газонов или в качестве 
грабель в домашних садах.

3. Данное устройство 
предназначено для 
использования только 
на частных участках и не 
подходит для использования в 
общественных местах, парках, 
на спортивных площадках, 
а также в сельском и лесном 
хозяйстве.

Общие инструкции по технике 
безопасности

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е . 
Прочитайте все 
п р е д у п р е ж д е н и я 

и инструкции по технике 
безопасности.
Несоблюдение этих 
предупреждений и инструкций 
может привести к поражению 
электрическим током, пожару или 
тяжелым травмам. Сохраните все 
предупреждения и инструкции для 
использования в будущем. Термин 
«садовый электроинструмент» 
в предупреждениях означает 
садовый электрический инструмент 
с питанием от сети (с кабелем) или 

садовый электрический инструмент 
с питанием от аккумулятора (без 
кабеля).

ВАЖНО
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ПЕРЕД 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ.
СОХРАНИТЕ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В 
БУДУЩЕМ.

Рекомендации по безопасной 
эксплуатации культиватора с 
граблями Обучение
а) Внимательно прочитайте 

инструкции. Освойтесь 
с органами управления 
и научитесь правильно 
пользоваться оборудованием.

б) Не позволяйте использовать 
данное устройство детям, лицам 
с пониженными физическими, 
сенсорными или умственными 
способностями или имеющими 
недостаточный опыт или знания 
либо людям, не знакомым с 
этими инструкциями. Местные 
нормы могут ограничивать 
возраст оператора.

в) Помните, что оператор или 
владелец несут ответственность 
за несчастные случаи и ущерб, 
нанесенный другим людям или 
их имуществу.

Подготовка
a) При работе с устройством 

надевайте средства защиты 
зрения и слуха.

б) Перед началом работы 
проверьте кабель питания 
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и удлинительный кабель на 
наличие повреждений и износа. 
В случае повреждения кабеля 
питания во время работы 
немедленно отсоедините 
вилку от источника питания. 
НЕ ПРИКАСАЙТЕСЬ К КАБЕЛЮ 
ПИТАНИЯ, КОГДА ОН НАХОДИТСЯ 
ПОД НАПРЯЖЕНИЕМ. Не 
используйте устройство, если 
кабель поврежден или имеет 
признаки износа.

в)  Для работы с устройством 
всегда надевайте прочную обувь 
и длинные брюки. Не работайте 
с устройством босиком или 
в открытых сандалиях. Не 
надевайте свободную длинную 
одежду, а также одежду со 
свисающими шнурами или 
ремнями.

г) Тщательно осмотрите участок, 
где будет использоваться 
устройство, и удалите все 
объекты, которые могут быть 
выброшены машиной.

д) Используйте устройство в 
рекомендуемом положении 
и только на прочной и ровной 
поверхности.

е) Не используйте устройство 
на вымощенной или 
гравийной поверхности, где 
отбрасываемый материал 
может нанести травмы.

ж) Перед запуском устройства 
убедитесь, что все винты, 
гайки, болты и другие 
крепежные детали надежно 
закреплены, а щитки и 

экраны установлены на место. 
Заменяйте поврежденные или 
неразборчивые этикетки.

з) Не используйте устройство, 
если рядом находятся люди 
(особенно дети) или животные.

Использование
a) Работайте только при 

дневном свете или хорошем 
искусственном освещении.

б) Не используйте устройство на 
влажной траве.

в) Всегда сохраняйте устойчивое 
положение, особенно на 
склонах.

г) Передвигайтесь шагом, не 
бегайте.

д) Двигайтесь только поперек 
поверхности склонов, а не вверх 
и вниз.

е) Будьте крайне осторожны при 
смене направления движения 
по склону.

ж) Не работайте на чрезмерно 
крутых склонах.

з) Будьте предельно осторожны, 
двигаясь задним ходом или 
перемещая устройство по 
направлению к себе.

и) Чтобы наклонить устройство 
для транспортировки через 
нетравянистый участок, а 
также для транспортировки на 
участок для обработки и с него, 
остановите вращающиеся зубья.

к) Не используйте устройство, 
если повреждены щитки, а 
также если не установлены 
такие устройства защиты, как 
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4) после столкновения с 
посторонним предметом.

 Перед повторным запуском 
и эксплуатацией осмотрите 
устройство на наличие 
повреждений и при 
необходимости отремонтируйте. 
В случае чрезмерной вибрации 
устройства (проверьте 
незамедлительно):

5) проверьте на наличие 
повреждений;

6) замените или отремонтируйте 
поврежденные детали;

7) проверьте наличие плохо 
закрепленных частей (при 
необходимости затяните их).

8) Не допускайте контакта 
удлинительного кабеля с 
опасными движущимися 
частями, чтобы избежать 
его повреждения, которое 
может привести к контакту с 
частями, находящимися под 
напряжением.

9) Если во время использования 
кабель питания запутался или 
был поврежден, отсоедините его 
от разъема питания устройства 
и замените на новый.

Обслуживание и хранение
а) Следите за тем, чтобы все гайки, 

болты и винты были плотно 
затянуты — это обеспечит 
безопасную работу устройства.

б) Регулярно проверяйте 
мусоросборник на наличие 
признаков износа или 
повреждений.

защитные ограждения и/или 
контейнер для сбора травы.

л) Включите двигатель в 
соответствии с инструкцией 
производителя. Ноги должны 
находиться на безопасном 
расстоянии от зубьев.

м) Держите кабели питания и 
удлинителя подальше от зубьев.

н) Не наклоняйте устройство 
при включении двигателя за 
исключением случаев, когда 
устройство нужно наклонить 
для запуска. В этом случае 
не наклоняйте устройство 
сильнее, чем это необходимо, 
и поднимайте дальнюю часть 
относительно оператора. 
Прежде чем снова положить 
устройство на землю, убедитесь, 
что обе руки находятся в 
рабочем положении.

о) Не выполняйте транспортировку 
устройства, подключенного к 
источнику питания.

п) Держите руки и ноги подальше от 
вращающихся деталей. Никогда 
не стойте возле разгрузочного 
отверстия.

p) Остановите устройство и 
извлеките вилку из розетки. В 
следующих случаях необходимо 
дождаться полной остановки 
всех движущихся частей:

1)  когда отходите от устройства;
2) перед очисткой засорения и 

очисткой разгрузочного желоба;
3) перед проверкой, очисткой или 

выполнением работ, связанных 
с устройством;
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в) В целях безопасности заменяйте 
изношенные или поврежденные 
детали.

г) На устройствах с несколькими 
узлами зубьев вращение 
одного узла может привести к 
вращению другого.

д) Соблюдайте осторожность во 
время регулировки устройства, 
чтобы пальцы не застряли 
между вращающимися зубьями 
и неподвижными частями 
устройства.

е) Перед помещением устройства 
на хранение всегда дожидайтесь, 
пока оно остынет.

ж) При выполнении обслуживания 
зубьев помните, что они могут 
продолжать вращаться даже 
после отключения питания.

з) В целях безопасности заменяйте 
изношенные и поврежденные 
детали. Используйте только 
оригинальные запчасти и 
аксессуары.

и) После выключения устройства 
для проведения ремонта, 
проверки, замены аксессуаров 
или отправки на хранение 
отключите питание, отсоедините 
вилку от электросети и 
убедитесь, что все движущиеся 
части устройства полностью 
остановились. Перед 
выполнением какой-либо 
проверки, настройки и т. п. 
дождитесь, пока устройство 
остынет.

 Аккуратно ухаживайте за 
устройством и держите его в 

чистоте.
к) Храните устройство в 

недоступном для детей месте.

Рекомендации
Инструмент должен быть 
подключен к электросети через 
устройство защитного отключения 
(УЗО) с величиной тока отключения 
не более 30 мА.
Не используйте устройство при 
плохих погодных условиях, 
особенно в грозу.
Удлинительные кабели, 
используемые для данного 
устройства, должны быть 
предназначены для использования 
вне помещений, иметь оболочку 
из ПВХ стандартной прочности и 
площадь сечения не менее 1 мм2 
при длине до 15 м и не менее 
2,5 мм2 при длине от 15 до 40 м.

Снижение уровней вибрации и 
шума
Чтобы снизить воздействие шума 
и вибрации, ограничьте время 
эксплуатации, используйте режимы 
с низким уровнем вибрации и шума 
и носите средства индивидуальной 
защиты.
Чтобы свести к минимуму 
вибрации и воздействие шума, 
примите во внимание следующие 
рекомендации.
1. Используйте устройство только 

по назначению, согласно его 
конструкции и настоящим 
инструкциям.

2. Убедитесь, что устройство 
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отдайте его на проверку 
к в а л и ф и ц и р о в а н н о м у 
специалисту и при 
необходимости отремонтируйте.

Остаточные риски
Даже при эксплуатации данного 
устройства с соблюдением 
всех требований безопасности 
остаются потенциальные риски 
получения травм и ущерба. Далее 
перечислены опасные ситуации, 
которые могут возникнуть в связи 
с конструкцией и назначением 
данного устройства.
1. Нарушения здоровья в связи 

с вибрацией, если устройство 
используется длительное время 
или неправильно управляется.

находится в надлежащем 
состоянии и хорошо 
обслуживается.

3. Используйте правильные 
насадки и проверяйте их 
состояние.

4. Прочно держите рукоятки и 
поверхности захвата.

5. Обслуживайте инструмент 
в соответствии с данными 
инструкциями и хорошо 
смазывайте (при 
необходимости).

6. Планируйте рабочий график 
таким образом,  чтобы 
распределить использование 
инструментов с высокой 
вибрацией на несколько дней.

Чрезвычайные ситуации
Ознакомьтесь с правилами 
использования этого устройства с 
помощью настоящего руководства. 
Запомните инструкции по технике 
безопасности и точно соблюдайте 
их. Это поможет предотвратить 
риск и опасные ситуации.
1. Будьте внимательны, пользуясь 

этим устройством, чтобы 
своевременно определить и 
устранить риски.

 Быстрое вмешательство может 
предотвратить серьезные 
травмы или нанесение 
материального ущерба.

2. При любой неисправности 
выключайте устройство и 
отсоединяйте его от источника 
питания. Прежде чем снова 
использовать устройство, 
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1
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1. Рукоятка
2. Штанга с переключателем
3. Держатель кабеля
4. Кнопка переключателя
5. Фиксатор
6. Разъем питания
7. Травосборник
8. Колесо
9. Ручка регулировки высоты
10. Выпускное отверстие
11. Цилиндр культиватора
12. Грабельный барабан
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Указанное значение вибрации измерялось в соответствии со стандартным методом испытаний и 
может использоваться для сравнения одного инструмента с другим. Указанное значение вибрации 
также может использоваться для предварительной оценки уровня воздействия.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Реальное вибрационное воздействие при использовании инструмента 
может отличаться от заявленного в зависимости от способа использования инструмента. 
Необходимо определить меры безопасности для защиты оператора на основе оценки 

воздействия в реальных условиях использования (учитывая все периоды рабочего цикла — время, 
когда инструмент выключен и когда он работает вхолостую, а также время запуска).
В зависимости от фактического использования оборудования значения вибрации могут отличаться 
от заявленных. Принимайте надлежащие меры для защиты от воздействия вибрации. Принимайте 
в расчет весь процесс работы, включая время, когда устройство работает на холостом ходу или 
выключено. К надлежащим мерам относится плановое техническое обслуживание и уход за 
инструментом и принадлежностями, поддержание рук в тепле, периодические перерывы и 
надлежащее планирование технологического процесса.

Модель YT6702

Номинальное напряжение 230–240 В~, 50 Гц

Номинальная мощность 1300 Вт

Номинальная скорость холостого хода 2990 об/мин

Объем травосборника 30 л

Ширина скашивания 320 мм

Диапазон рабочей высоты -10/-5/0/5/10 мм, 5 положений

Измеренный уровень звукового давления 84,5 дБ (A), K=3 дБ (A)

Измеренный уровень звуковой мощности 97,9 дБ (A), K=3 дБ (A)

Гарантированный уровень звуковой 
мощности LWA

104 дБ (A)

Вибрация С травосборником:
Левая рукоятка: 3,348 м/с2 
Правая рукоятка: 2,078 м/с2

Класс защиты IPX4

Масса устройства 10,4 кг

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
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УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК

На данное устройство нанесен символ избирательной сортировки для отходов 
электрического и электронного оборудования (WEEE). Это означает, что при переработке 
и утилизации данного устройства необходимо следовать требованиям директивы ЕС 
2012/19/EU, чтобы снизить негативное воздействие на окружающую среду. Для получения 
дополнительной информации обратитесь в местные или региональные органы власти.
Электронная техника, не включенная в процесс избирательной сортировки отходов, 
представляет потенциальную опасность для окружающей среды и здоровья людей из-за 
наличия в ней опасных веществ.

Проблема Возможная причина Решение
Устройство не 
запускается.

Устройство не подключено к 
источнику питания.

Подключите инструмент к 
источнику питания.

Неисправность кабеля питания или 
вилки.

Обратитесь к специалисту-
электрику.

Другая электрическая 
неисправность устройства.

Обратитесь к специалисту-
электрику.

Устройство не достигает 
полной мощности.

Удлинитель не предназначен для 
работы с этим инструментом.

Используйте подходящий 
удлинитель.

Источник питания (например, 
генератор) дает слишком низкое 
напряжение.

Подключите устройство к 
другому источнику питания.

Вентиляционные отверстия 
заблокированы.

Почистите вентиляционные 
отверстия.

Неудовлетворительные 
результаты работы.

Режущий элемент затупился или 
поврежден.

Замените на новый.

Количество разрыхленного 
материала превышает возможности 
устройства.

Разрыхляйте только 
количество материала, 
подходящее для данного 
устройства.

Неправильная глубина рыхления. Отрегулируйте глубину.
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СПИСОК ЧАСТЕЙ УСТРОЙСТВА
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ИЗОБРАЖЕНИЕ В РАЗОБРАННОМ ВИДЕ И 

СПИСОК ЧАСТЕЙ УСТРОЙСТВА

ПОЗИЦИЯ ОПИСАНИЕ ПОЗИЦИЯ ОПИСАНИЕ ПОЗИЦИЯ ОПИСАНИЕ
1 Травосборник 35 Ротор в сборе 69 Подшипник
2 Держатель 

травосборника
36 Передняя опора 70 Гайка

3 Задняя крышка 37 Вал редуктора 71 Шайба
4 Крышка двигателя 38 Цилиндрический штифт 

маленького шкива
72 Фиксирующий штифт

5 Корпус 39 Подшипник 609 73 Вал
6 Левая торсионная 

пружина
40 Скоба привода 74 Пружина

7 Правая торсионная 
пружина

41 Угольная щетка 75 Скоба разгребателя

8 Пластиковый штифт 42 Держатель медной 
щетки

76 Разрезная шайба

9 Задняя ось 43 Опора щетки 77 Режущий элемент
10 Муфта вала 44 Три набора винтов 78 Муфта оси
11 Заднее колесо 45 Шайба 79 Крышка блока 

переключателя
12 Колпачок задней ступицы 46 Пружинная шайба 80 Кнопка переключателя
13 Клеммная колодка 47 Винт статора 81 Пружина переключателя
14 Соединитель 48 Роликовый подшипник 82 Курковый переключатель
15 Саморез 49 Три набора винтов 83 Торсионная пружина 

переключателя
16 Зажим кабеля 50 Крышка шпинделя 84 Муфта кабеля
17 Саморез 51 Маленький шкив в сборе 85 Переключатель
18 Крышка колеса 52 Подшипник 86 Саморез
19 Передняя ось 53 Шайба 87 Фиксирующая пластина
20 Переднее колесо 54 Ремень 88 Соединительный провод
21 Колпачок передней 

ступицы
55 Гайка 89 Вилка

22 Крышка левой рукоятки 56 Крышка корпуса 
трансмиссии

90 Втулка переключателя

23 Пружина 57 Ось колеса 91 Нижняя крышка блока 
переключателя

24 Шайба 58 Подшипник 92 Саморез
25 Крышка правой рукоятки 59 Штифт оси 93 Верхняя рукоятка
26 Ось колеса в сборе 60 Большой шкив 94 Средняя рукоятка
27 Соединительная пластина 61 Ось с пружинным 

кольцом
95 Фиксатор

28 Самоконтрящаяся гайка 62 Корпус нижнего 
подшипника

96 Винт

29 Саморез 63 Винт 97 Нижняя рукоятка
30 Лопасть вентилятора 64 Корпус верхнего 

подшипника
98 Соединительный провод

31 Втулка вала вентилятора 65 Болт 99 Держатель кабеля
32 Задняя опора 66 Пружинная шайба 100 Кабельный зажим
33 Подшипник 608 67 Плоская прокладка 101 Шайба
34 Статор в сборе 68 Ось с пружинным 

кольцом
102 Гайка
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ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ НОРМАМ ЕС

Мы, компания
ADEO Services

135 Rue Sadi Carnot — CS 00001
59790 RONCHIN — France (Франция)

Заявляем, что нижеуказанное изделие:
Электрический культиватор с граблями 1300 Вт

Модель: YT6702
удовлетворяет требованиям директив Совета:

Директива по машинному оборудованию 2006/42/EC
Директива об электромагнитной совместимости 2014/30/EU

Директива по уровню шума вне помещений 2000/14/EC в редакции 2005/88/EC
Измеренный уровень звуковой мощности: 98.4 дБ (A)

Гарантированный уровень звуковой мощности: 104 дБ (A)
Директива ЕС об ограничении использования некоторых вредных веществ в электрическом и 

электронном оборудовании 2015/863, дополнение к Директиве 2011/65/EU

А также следующим нормам:
EN 60335-1:2012+A11 

EN 50636-2-92:2014
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017 
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
IEC 62321-3-1:2013

IEC 62321-4:2013+AMD1:2017
IEC 62321-5:2013
IEC 62321-6:2015

IEC 62321-7-1:2015
IEC 62321-7-2:2017 & EN ISO 17075-1:2017

IEC 62321-8:2017

Серийный номер: см. на задней странице обложки.
Две последние цифры года присвоения маркировки CE: 19

Подписано в Шанхае 29/04/2019  
Имя и адрес составителя  

(установленного в сообществе) технической информации: 
Ричи ПЕРМАЛ (Richie PERMAL) 

Руководитель отдела контроля качества поставщиков  
Официальный представитель Жюльен Ледин (Julien Ledin), руководителя отдела качества ADEO  

ADEO Services 135 Rue Sadi Carnot — CS 00001 59790 RONCHIN — France (Франция)
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CS 00001
59790 RONCHIN - France

ООО ЛЕРУА МЕРЛЕН ВОСТОК, 
141031, Московская область, 

Мытищинский район, г. Мытищи, 
Осташковское шоссе, д.1, РОССИЯ

Поставщик : АдеоСервисез - Рю Сади Карно, д 135, CS 00001, 59790 Роншин, Франция.
Копию сертификата соответствия или декларации о соответствии на данный товар можно
 получить на информационной стойке любого из магазинов Леруа Мерлен Восток.
Лицо уполномоченное принимать претензии по качеству товара: ООО "Леруа Мерлен 
Восток"- 141031, Московская обл. г. Мытищи, Осташковское ш. 1, РФ.
Сделано в Китае      
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